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بسم الله الرحمن الرحيم 


1- عننعمدع اق ط5 مدن ذا أنالا - »هدلمأللا آه دعبثألالا بمععالاا عط 
موجز ثنائي اللغة - زوجتي و يندسور المرحتين شكسبير 
عمل مسرحي كوميديا 


د.عمار شرقية 


"زوجتي ويندسور المرحتين " إن لم تكن أجمل مسرحيات شكسبير الكوميدية فإنها بالتأكيد 
واحدة من أجمل أعماله المسرحية الكوميدية و مع ذلك فإنها من من الأعمال الأدبية القليلة 
الشهرة بل إن الكثيرين من دارسي الأدب و المهتمي به لم يسمعوا حتى بعنوانها . 


فالستاف : نعم لقد فعلت , فقد كانت تتأملني بشراهة , وقد كانت رغبات عينيها تحرقني مثل 
العدسة الحارقة , و ها هي رسالة أخرى أرسلتها لها . 

إنها تحمل محفظة الأموال كذلك , و كذلك فإنها تمتلك إقطاعيةً في غينيا عامرةٌ بالذهب و 
الرخاء . 

سأقوم بخداع كل منهما و و ستكونان بمثابة خزينة بالنسبة لي , كما ستكونان كذلك ( هندي ) 
الشرقية و الغربية - سألعب عليهما سوياً - أنت , احمل هذه الرسالة للسيدة بيج , و أنت 
احمل هذه الرسالة للسيدة فورد . 


سوف نزدهر أيها الفتيان , سوف نزدهر . 


تدخل السيدة بيج وهي تحمل رسالة . 


ماذا لدي هنا , إني لم أتلقى رسائل غرامية في أيام الصبا و الجمال لأصبح عرضةً لها الآن - 
دعني أرى - تقرأ الرسالة . 


لا تسأليني عن سبب حبي لك , فبالرغم من أن الحب يستخدم العقل حتى يكون دقيقاً في 
مواعيده الغرامية فإنه لا يقبل به ناصحاً . 


أنت لست فتية و لست أنا كذلك , وهذه نقطةٌ مشتركةٌ بيننا . 
كذلك فانك سيدةٌ مرحة و أنا كذلك . و هذا بزيد من انسجامنا مع بعضنا البعض . 
إنك سيدة مرحة و , و هذا يزيد من انسجامنا مع ب : 


أنت تحبين الخمر , و أنا كذلك , فهل تطمحين في انسجام أكبر من هذا ؟ 


و حسبك أيتها السيدة بيج , إذا كان عشق الجندي كافياً , أني أحبك . 
فأنا لن أقول لك : أشفقي علي و ارحمي حبي , لأنه لا يليق بالجندي أن يقول ذلك , ولكني 
أقول لك : أحبيني . 


كوني بقربي لأصبح فارسك المخلص لك في الليل و النهار و تحت أي نوع من الأضواء , 
ليحارب من أجلك بكل قوته . 


جون فالستاف 


أي هيروديس صفيقٍ هذا رياله من عالم شرير 
و أي عجوز متصابي أفنته السنين و مع ذلك فإنه يتصرف مثل مراهق عاشق ؟ 
و أي سلوكِ غير مسئولٍ و غير متزن هذا 


ثم بحق الشيطان , أي شيء التقطه ذلك العجوز السكير من كلامي حتى تجرأ علي بهذا 
الشكل ‏ هل يقوم بامتحاني؟ 


كيف حدث ذلك , وهو لم يلتقي بي ثلاث مرات؟ 


وما الذي قلته له حتى تجرأ علي بهذا الشكل؟ مع أني كنت متحفظةً في تعاملي معه , فلتغق 
السماء لي . 


سأتقدم بعريضة إلى البرلمان أطالب فيها بأن يضعوا حدوداً للرجال . 
كيف سأنتقم منه ؟ لأني سأكون طالبةً للثأر بقدر تأكدي من أن صفاقته قد صنعت من 
الحلوى . 


السيدة فورد : إننا نضيع نهارنا عبثاً , هي ذي رسالته , إقرأيها لتدركي كيف يمكن أن أصبح 
فارسة ‏ سأظل أسيء الظن بالرجال البدينين طالما بقيت لدي عينْ 


أميزهم بها . 


ومع ذلك فإنه لم يقسم - إنه يمتدح حياء المرأة , كما أنه يستنكر كل القبائح إلى درجة أني 
أكاد أقسم على صدق كلماته مع أن تناسبها و انسجامها مع بعضها البعض يمائل انسجام 
المزامير المئة مع أنشودة الغرين ليفز الصاخبة . 


إني أسائل نفسي , أي عاصفة هوجاء قد القت بهذا الحوت الذي يمتلئ بطنه بعدة اطنان من 
الشحم على شاطئ ويندسور؟ 


و كيف أثأر منه ؟ 


أعتقد بأن أفضل طريقة للثار تتمثل في أن أعلله بالأمل إلى أن تصهره نار الرغبة المريضة 
الشريرة بشحمه . 


هل سبق لك أن سمعت شيئاً كهذا؟ 


السيدة بيج : لقد سبق لي أن سمعتها بشكلٍ حرفي , غير أن الاختلاف الوحيد هو في الأسماء 
إن ما يمنحك عزاءً كبيراً في لغز سوء الظن هو أني قد تلقيت رسالةً مطابقةً لرسالتك , مع 
اعتقادي بأن رسالتك قد سبقت رسالتي , و أؤكد لك بأنه قد أرسل الآلاف من هذه الرسالة 
التي أبقى مكان الاسم فارغاً فيها ليملأه بأي اسم يريد , و الأكثر من ذلك فإن هذه الرسائل هي 
من الطبعة الثانية . 

إنه يقوم بطباعتها لئلا يكتشف أمره , لأنه لا يكترث بما يضعه في المطبعة عندما يجمع بيننا 
نحن الاثنتين. 

إني أفضل أن أكون ماردةً ضخمة تقبع تحت ثقل جبل بيليون . 


0-4 


إن بإمكاني أن أعثر لك على عشرين سلحفاة فاسقة قبل أن أعثر لك على رجلٍ عفيففٍ واحد. 
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دنا 01 علصتاطة عط طغأمل غصطنالا .كلمن بمعية 


السيدة فورد : إنها مطابقةٌ تماماً , الخط ذاته , الكلمات ذاتها , ماذا يحسبنا ؟ 


0 لاقع 3|005 عم 273165 1 :01ص نلامصا ١‏ ,لإجلا .2786 .5ظ الا 
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لإانا؟ اطغ ماعغم لعلعنقهط عناجط معتاعم. 


السيدة بيج : لا علم لي , لقد بدأت الشكوك تساورني حول استقامتي , و بت أشعر بأني لا 
تجرأ على الاندفاع لركوب سفينتي بهذا الشكل العنيف . 


معاط معع»! مغ عبد عط "١١‏ 2غ ناملا اادء 'ع0أل:3ه80' .2081 .55 لاا 


السيدة فورد : هل تدعين ما أقدم عليه بأنه ركوب سفينة , سأعمل على أن يفتضح أمره 
على رؤوس الأشهاد . 


السيدة بيج : و أنا كذلك سأقوم بالأمر ذاته إذا طرق بابي لأني لست مستعدةً لأن أخوض 
ثانية في البحر. 

دعينا ننتقم منه بأن نضرب له موعداً و أن نظهر له الود و القبول و أن نضلله بالتمنع و 
المماطلة إلى أن يرهن خيوله لدى مضيفي غارتر . 


السيدة فورد : إني أوافق على المشاركة في أي عمل شرير ضده شريطة أن لا يسيئ ذلك 
الفعل الشرير لشرفنا - آه , لو أن زوجي شاهد هذه الرسالة فإن غيرةً أبدية سوف تتمكن 
منه. 


السيدة بيج : إن زوجي الطيب كذلك بعيدذ عن الغيرة كبعدي عن إعطائه أسباب للغيرة , 
ولذلك فإني أعتقد بأن مسافاتِ هائلة تفصل بينه و بين الغيرة. 


ح في مكان آخر . 


فورد : كيف يمكن ذلك أيها السيد و زوجتي لم تعد شابة؟ 


بيستول : إنه يتودد إلى نساء الطبقات العليا و المتواضعة على حدٍ سواء , كما أنه يتودد إلى 
كل من الشابات و العجائز على حدٍ سواء - إنه شخصٌ لعوب فاستعد له يا فورد . 


بيستول : أقول لك : القرن , وداعاً و خذ حذرك و افتح عينيك لأن اللصطوص يتجولون عند 
الليل , فخذ حذرك قبل أن يأتي الصيف و تغني طيور الوقواق , دعنا نذهب أيها العريف 
نيم - صدق ما يقوله يا بيج لأنه يقول الحقيقة . 


يخرج بيستول 


( نيم هو أحد أتباع فالستاف و كان فالستاف قد كلفه بأن يحمل رسائله الغرامية إلى 
الزوجتين و لكنه رفض القيام بذلك فما كان من فالستاف إلا ان قام بطرده ) 


نيم ( متحدثاً مع بيج) : و هذا صحيح فأنا لا أحب الكذب . 
لقد ظلمني و أساء إلي ببعض دعاباته 
لقد طلب مني أن أحمل رسالته العابثة لها 
ولكن سيفي أبى علي أن أقوم بذلك 

و قصارى القول أنه يحب زوجتك 

و أقول لك بأن اسمي العريف نيم 

و أؤكد لك بأن كل ما قلته لك صحيح 
فاسمي هو نيم و فالستاف يعشق زوجتك 


وداعاً , فأنا لا أحب المزاح في شؤون الحياة الجدية 


تدخل السيدة كويكلي 


السيدة بيج ( تحدث السيدة فورد جانباً ) أنظري من القادم الآتي , إنها ستصبح رسولنا 
إلى ذلك الفارس الخسيس. 


السيد بيج : سحقاً لأولئك العبيد - لا أعتقد بأن فارساً يقدم على القيام بمثل هذا الفعل . 


إن دافعهم لاتهامه بأن لديه نوايا مبيته للتودد إلى زوجاتنا تتمثل في أنهم كانوا يعملون في 
خدمته و قد قام بطردهم من خدمته و لذلك فإنهم يسعون للانتقام منه بعد أن أصبحوا 
مشردين عاطلين عن العمل. 

فورد : و هل كانوا من اتباعه؟ 


بيج : بالتأكيد , لقد كانوا كذلك. 


بيج : لو أنه قد أتى ناوياً التقرب من زوجتي فإني سأتركها له و أنا واثقّ بأنه لن ينال منها 
إلا الكلمات السليطة و أنا أضمن بأنه لن ينال منها ما هو أكثر من ذلك . 


فورد : أنا لا أشك بزوجتي , و لكنني لا أرتضي بأن أتركهما سوياً , فالزوج أحياناً يكون 
واثقاً بزوجته أكثر من اللازم وو أنا لا أريد أن يقع شيءٌ على رأسي من تبعات تلك العلاقة 
التي لن أكون راضياً عنها. 


فورد : بالرغم من أن فورد أحمقٌّ رسمي يضع ثقته في زوجته السهلة الاستمالة فإني 
على النقيض من ذلك لا أستطيع استبعاد وقوع أي أمر بهذه السهولة . 


لقد كانت بصحبته في منزل بيج و لا علم لي بما فعلاه هنالك , و لذلك فإني سأتحرى بشكلٍ 
أوسع في تلك المسألة و لذلك فإنني سأرتدي زياً تنكرياً حتى أستطيع التجسس على 
فالستاف فإذا وجدتها مخلصة فهذا يعني بأن جهدي لم يذهب سدىًّ و إذا كانت غير ذلك 
فهذا يعني بأن جهودي قد أثمرت. 


2 ]لاع )5. 


فالستاف ٠:‏ سوف لن أقرضك بنساً واحداً . 


بيستول : سوف أرد لك المبلغ على دفعات. 


فالستاف : ولا حتى بننٌ واحد. 


معمه |أأننا 0م نلاك. 


بيستول: حسناً , فلتعلم إذآ بآن عالمي إذا أصبح محارةً مغلقة فإني سوف أفتحها ب يفو 1 


فالستاف : لن تنال مني بنساً واحداً , لقد سكت طويلاً على تماديكما علي و استغلالكما 
لاسمي - لقد توسلت لأصدقائي الطيبين حتى يمنحانكما أنت و زميلك نيم مهلة ولولا ذلك 
لكنتما الآن مسجونين في القفص مثل قردة البابون , كما أني قد أصبحت من أهل الجحيم 

ثرة ما أقسمت كذباً لأصدقائي المحترمين بأنكما جنديان طيبان و صديقين صادقين , و 
عندما فقدت السيدة بيدج قبضة مروحتها أقسمت بشرفي بأنكما لم تقوما بسرقتها . 


بيستول : ألم تشاركنا عندها ؟ ألم تأخذ نصيبك خمسة عشر بنساً ( من تلك السرقة) ؟ 


/غ-11لا0 ددغ ١ذاان/اا‏ «»عأمع 
تدخل السيدة كويكلي 
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لإاناع اع الا 


فالستاف : و لكن ما الذي قالته لي ؟ باختصار يا سيدتي الزئبقية. 


معناعاء لصح معأ ومع ناعط. 


كويكلي : لقد تلقت رسالتك التي تشكرك عليها آلاف المرات و هي تعلمك بأن زوجها 
سيتغيب عن المنزل ما بين الساعة العاشرة و الحادية عشرة. 


معناءاء لصومع1 .1812 كامع2 


فالستاف : ما بين الساعتين العاشرة و الحادية عشرة. 


كويكلي : بالتأكيد يمكنك المجيء لترى الأمر , فزوجها السيد فورد سيكون عندها متغيباً 
عن المنزل , و للأسف فإن هذه السيدة الجميلة تعيش حياة تعيسة معه فهو رجل غيورٌ جداً 
- إنها تعيش حياةً تعيسة جداً معه يا عزيزي. 


فالستاف : ما بين الساعة العاشرة و الحادية عشرة قوديني إليها يا امرأة - سوف لن 
أخذلها. 


كويكلي : إنك تقول كلاماً حسناً , و لكن لدي رسالة أخرى لمعاليك , فالسيدة بيج قد حملتني 
رسالة 000 كذلك فدعني أهمس لك في أذنك بأنها زوجة متحضرةٌ حيية و محتشمة 
إنها تصلي من أجلك ليل نهار في صلواتها التي تحرص على أدائها أكثر من أية زوجة أخرى 
في ويندسور , ولقد طلبت مني أن أخبرك بأن زوجها نادراً ما يغادر المنزل و لكنها تأمل بأن 
فرصة لقائك ستسنح لها قريباً , و في الحقيقة فإنني لم أرى في حياتي كلها امرأة مجنونة 
برجل مثلما هي مجنونة بك , ولذلك لا بد من أنك تمتلك سحراً كبيراً على النساء. 


فالستاف : كلا , أؤكد لك بأني لا أستخدم أي نوع من السحر باستثناء وسامتي. 


فالستاف : و لكني أرجو منك أن تخبريني هل أطلعت كل من زوجة فورد و زوجة بيج 
بعضهما البعض بأنهما غارقتين في حبي . 


كويكلي : لابد من أنك تمزح , فهما ليستا بتلك الوضاعة حتى تقوما بذلك و آمل أن تكون تلك 
مجرد دعابة , و لكن السيدة بيج تطلب منك أن ترسل لها رسائل الغرام مع تابعك الصغير ذلك 
لأن زوجها يكن له مودة أبوية خاصة , و الحق أن السيد بيج رجلٌ شريف . 

و في الحقيقة أنه لا توجد زوجة أخرى في ويندسور تحيا حياةً أفضل من حياتها فهي تفعل 
ماتريد و تقول ما تريد و تشتري ما تريد لأن المال كله بين يديها و تذهب إلى النوم عندما 
تريد و تستيقظ متى ما شاء , و باختصار فإن كل الأمور تسير على هواها , و في الحقيقة 
فإنها تستحق ذلك , فإذا كانت هنالك امرأة واحدة كريمة في ويندسور فإنها بالتأكيد تلك 
المرأة - عليك أن ترسل تابعك الصغير لا مفر من ذلك . 


/إ223 75 ,ناملا 10016 ,360 زمعطة هد مل انط ,لزهلا ./11611ل0ا0 


2 ع/ا53 25 لاق دأ لمق زطغهط ناملا معع نعاء6 مع 0م 


لا0 ع1 300 رعصاط ك'ععآ3601 عه للامضا ب1033 ناملا 131 ,0ه لا-لاجم 


+3 00مع غ501 ذأ" 501 زعطاط بزحصج عصقغأدنع0ننا 0غ ممعم ععباعم 
ناملا ر5|أ50 010 .ددعطلعءاءأننا باج نتاممعا ل انامطد مععلالطء 


لأنزمناا عط لاما 300 رلادد لإعطغ 35 رضمماغأعنءعؤ5أل عتلاوط ,للامكا. 


كويكلي : فافعل ذلك إذاً و اجعل من ذلك الصبي مراسلاً بينكما و على جميع الأحوال اتفقا 
على كلمات سر بحيث تستطيعان التواصل مع بعضكما البعض دون أن يدرك الصبي معنى 
ما تقولانه إذا ليس أمراً جيداً أن يعرف الأطفال أيآً من تلك الشرور . فالكبار لديهم تمييز , 
كما يقولون و يعرفون هذا العالم . 


طغأهط معط مغ غم لممعفعصصم زااعت ععط فوع .ع2 1[ كالط. 


اانا ع ه31 مع ,لاه .01]عل باطخ أعلا ممح ١‏ زعذانام لأم وك'عرعط 1 


دللاع0 كلط1 [ل508/1 لمق /141 10لا أميعئاع] .لمنوصامنلا داطع 


26 15ع015123. 


فالستاف : وداعاً , اذكريني بخير عند هاتين السيدتين , و دونك محفظة نقودي فأنا ما زلت 
مديناً لك . 


يا غلام , اذهب مع هذه المرأة ( يغادر كل من الصغير روبن و السيدة كويكلي ) . 


إن هذه الأنباء تذهلني. 


فورد , زوج السيدة فورد , يتحدث مع فالستاف , ولكن علينا الانتباه إلى ان فورد لا 
يتحدث مع فالستاف باعتباره زوج السيدة فورد و إنما يتحدث معه باعتباره عشيق 
السيدة فورد الذي يطاردها من مكان لآخر دون جدوى . 


٠‏ أيها السيد , لقد سمعت بأنك شخصُ مثقف - سأحدثك باختصار فأنا أعرفك منذ زمنِ 
6 7 03 جك لج و جو 73 2ك 1ق ١‏ 
سوف أكشف لك شيئاً, ولكني أطلب منك و أنت تنظر إلى نقائصي التي سوف أكشفها لك 
بإحدى عينيك أن تنظر بعينك الأخرى كذلك إلى سجل نقائصك و زلاتك لترى كم هو سهلٌ 
على الإنسان أن يقع في الزلل . 


0علاع عناقط غأباط نعط مااع 0غ 5دأمعد5ع2م لإمقم غطعنمط بزامه 

معلاأاع عناقط لانامناا عطد غجطاننا بلامطا 0غ لإصحصط مغ بلإاعع ١3:‏ 

طعاطننا زعم لعنككنام طخوط عناه| 5ج ععط ل'باذانام عباوط ١‏ ,لإلأعاءط 
انعلا 3]50انلا ألا8 .351005عع0 || 01 عداأنلا عط مه مصععط طغخجط 

أ رعع»7 ,7635 ل103 أ 012 عطامط لأصم صا معط اع رع لمعم عباجط 
اعللاعز ج عط ععمعارعملاء ددعاطنا رع200 لع باأععع؟ عناوط | رعأناد 310 
غ3 300 برعت عأأمأاما م غ3 لعدقطعنىينام عباجط ١|‏ أجط] 


دأطخ /[52 0غ 251 716اعلا131: 


'5عنا5الام علا0!| ع65]30ناد لاعطناا ىث أ|؟ نامل قطد ج م !ذا عنام ا: 


15م ]3 طئننا عماألاا؟ لصخ ردم أا؟ خط أطخ عمأنسوسنرنط." 


فورد : 

فورد ٠‏ لطالما أحببتها و لطالما انفقت عليها بسخاء 

تابعاً إياها بشغف من مكان لآخر مقتنصاً كل فرصة للقائها 

و مستغلاً أدنى مناسبة حتى أتمكن من إلقاء نظرةٍ خاطفة :؛ عليها 


ولم أكن أمنح الهدايا الكثيرة لها وحدها و لكنني كنت أمنح الكثير من الهدايا لكل من يأتيني 
بأخبارها , و باختصار فقد لاحقتها بقدر ما لاحقني حبها مستغلا لتحقيق ذلك كل المناسبات 
و الفرص. 


و لكن ما الذي حصلت عليه من كل هذا في النهاية ؟ 

لا شيء 

اللهم إلا إن كانت تلك التجربة جوهرةً ثمينة بحد ذاتها 

و انا قد قمت بشرائها بثمنٍ باهظ 

إن هذه التجربة التي خضتها قد علمتني درساً في الحياة وهو : 
الحب مثل الشبح يهرب كلما طارده من يشتري الحب بالثروة 


إنه يقضي العمر في مطاردة ذلك الحب الذي لا يفتأ يهرب منه . 


فالستاف : و من أي نوع كان حبك لها إذاً ؟ 


فورد : لقد كان حبي مثل منزلٍ جميل بني على أرض رجلٍ آخر و لذلك فقد فقدت ذلك 
الصرح الذي بنيته لأني أخطأت في اختيار المكان الذي بنيت بيتي عليه. 


فالستاف : و ما هي غايتك من كشف هذا الأمر لي؟ 


فورد : عندما أخبرك بذلك فإنني أخبرك بكل شيء 

فالبعض يقولون بالرغم من أنها تظهر أمامي بمظهر السيدة الشريفة , فإنها في أماكن 
أخرى و أمام أشخاص آخرين تتصرف على هواها بلا تحفظ معهم إلى درجة أن الشبهات قد 
بدأت تثار حولها . 

و الآن أيها السيد جون ذلك هو جوهر المأساة التي أعيشها 


وأنت رجلٌ نبيل نشأت نشأةً شريفة و محترمة 


بالإضافة إلى أنك حسن الحديث و رجل مجتمع و موضع ترحيب أينما ذهبت وذلك يعود 
إلى أنك شخصُ مثقف و مدرب على الفنون الاجتماعية . 


فورد : صدقني إني لا أبالغ في وصفي لك . 

دونك هذا المال 

أنفقه و أنفق ما هو أكثر , بل أنفق كل ثروتي 

فقط امنحني وقتك مقابل هذا المال لتقيم حصاراً محبباً على عفة زوجة فورد 
فقط استخدم فنون التودد التي تتقن استخدامها حتى توقع بها و تنال قبولها 


فإذا كان هنالك رجل يستطيع القيام بذلك فإنك بالتأكيد ذلك الرجل الذي يستطيع إنجاز هذا 
الأمر بأسرع ما يمكن. 


فالستاف : ولكن هل يتماشى ذلك مع شغفك بها : أن أحصل على المرأة التي تحبها أنت - 
أعتقد بأنك تصف لنفسك علاجاً غريباً . 


فورد : أرجو منك أن تتفهم دافعي لهذا الأمر : 


إنها تتحجج أمامي دائماً بشرفها الرفيع و هي حجة لا تجرؤ حماقتي على عدم قبولها , و 
هذا الشرف الرقيع يضفي دائماً بريقا مبهرا .عليها يقش الأيضانى يجعل النطر إنيها ضعب 
إلا في ضوء أنها سيدةً فاضلة. 


و لكنني , إذا تمكنت من الحصول على دليلٍ مادي في يدي على عدم استقامتها , عندها 
سأستطيع التعامل معها بعيداً عن هالة الشرف و العفة التي تحيط نفسها بها و الحصن 
المزعوم الذي تحيط نفسها به و الذي تتذرع به متمثلآ بطهرها و سمعتها و قسم الزواج و 
آلاف الحجج الأخرى التي تتذرع بها و التي تشكل الآن جداراً قوياً يحول بيني و بينها , فما 
الذي تقوله في ذلك يا سيد جون؟ 


فالستاف : أيها السيد بروك , دعني أولاً أضع يدي على مالك , و بعد ذلك هات يدك لنتفق 
و لأمنحك عهد رجلٍ نبيل بأنك ستستمتع عندما تشاء بزوجة فورد . 


مععم؟ | نفامط نلامطا اأخطد ناملا زخطعاط. 


فورد : إنك لن تحتاج إلى المال يا سيد جون , لن ينقصك أي مال . 

فالستاف: و أنت كذلك لن تحرم من السيدة فورد أيها السيد بروك , لن تحرم منها , و 
يمكنني إخبارك بأنني سألتقي بها قريباً ذلك أنها قد ضربت لي بنفسها موعداً , ففي اللحظة 
ذاتها التي جئتني فيها كانت مساعدتها أو وسيطتها قد غادرتني , و أقول لك بأنني 
سأكون معها ما بين الساعة العاشرة و الحادية عشرة لأنه في ذلك الوقت بالذات سيكون 
زوجها النذل الغيور الوضيع غير موجودٍ في المنزل . 

تعال إلي عند المساء لتعلم بالتقدم الذي أحرزته. 


تقاط لاما | إعنادعا لإالاماعناء 00م رصتط عمق .1822 كام 


عطخ و5023 لإعطغ زعم0مم فطقاط اا مغ علط عمملا ١‏ أعلا امم 
لأعاطننا فطخ 50 زلاع 200 1ه كعدكقط طغقط عنلوما بإاام]]أننا دناماجع[ 


عطة كد ,عط عكنا |أأننا | .ل'؟نام/اج]-أأعنلا © 0خ وورعه؟ ع]أنلا كلط 


دع نللطقط لام ك'ع نعط ممح زعم ك'عنيعهء لإالامءاعبنه عطخ أه بإع1. 
فالستاف : دعك منه ذلك الديوث البائس الأحمق 
بالرغم من أنني لا أعرفه فإنني أعتقد بانني أظلمه إن دعوته بالأحمق إذ يقال بأن ذلك 
الديوث الغيور لديه ثروةً ضخمة , وهذه الثروة هي سبب اهتمامي بزوجته التي سأستخدمها 
كمفتاح لخزينة ذلك الديوث الشقي الحديدية 
و هنالك ستكون غلالي . 


ا 3/010 أطاع 1 ناملا 3ط نأك رلنهط لتاعمعا ناملا 0أنامناا | .0581] 


املاط لاجد نامل 11 


فورد : كنت أتمنى لو أنك تعرف فورد حتى تتجنبه إذا رأيته. 


ن كما ذكرت سابقاً فإن فورد هنا متنكر و يتحدث مع فالستاف عن فورد و كأنه شخصٌ 
آخر. 


فاتمخافة :ارقي نهراول الت قزق كالترزف على لفرت دوؤاته . 
أيها السيد بروك , عليك أن تعلم بأتني سأسيطر على ذلك الريفي 

كما الك لك يأنك ستقج بنوجقة 

تعال إلي ليلاً في أقرب فرصة 

فورد هذا حقير و أنا سأزيد و أفاقم حقارته 

و أنت أيها السيد بروك سترى بعينك كيف أنه شخصٌ رخيصٌ و ديوث 


ح فورد متحدثاً مع نفسه : 


فورد : أي نذلٍِ فاسقي لعين :: يكون هذا 
إن نفاذ صبري يكاد يفطر قلبي 
من يقول بان الغيرة هي التي تدفعني للقيام بذلك؟ 
إن زوجتي الآن هي في طريقها إليه فقد تحددت ساعة لقائها به 
و اللعبة قد تمت 
هل يمكن لإنسان : أن يتصور بأني قد سعيت لذلك بنفسي؟ 
ع5 


القطذ | 300 :غ3 تالتاجقع 101غ3أنامع؟ لصم رل"“كاءع3كطق؟ كرع]1م بلحم 


ع اع ثانا 5300 لاط رعلا0"اننا دنا0ط أق|اأنا ولط عبااعععء بزامه غأمم 


27 د5ع0ل أقطة صلط بأ ممح ركطععغ عاطحصتامهط36 آه مماغم 306 
اع]أعباا زااعناا 501505 3501 أ 2 للق أدعططهط لإكصنع[! .عمم0للا كاطا, 
5 6 ,30011005 'ذاأناعل عمق لإعطخ اعلا زااعنةا رممكوطءجظ8 رزااع ينا 
؟اعكص]اط اأناعل عطخ !لاماعبن !امخ]ألئا !لاماعباء أبا8 .دممعة!] 01 


3 لاعنباد 2501 طخامط. 


بالطبع فإن فالستاف يشتم فورد و يصفه بأنه ديوث و قواد أمام برووك و يتحدث 
عن علاقته بزوجة فورد أمامه دون أن يعلم بأن برووك هو ذاته فورد لأنه لا يعرف 
فورد . 


لالم 0ط ل'5أوءنم عط 6600 


أعع6عل ركاطة أمعناعىم |أأننا ا .انامط عط عاعماءع"ه معبيرعاع الاوباماجع[ 


عع23 ]3 أعناةا 300 ,]31غ5ادا مه ل'عمعناعء عط رع ]انلا لزلاء 


11 3 لطقطخ 50600 00 وانامط ععنطخ مرعغ1عط :1 أبام36 |أأننا ا 


خأبلاع إلامماعنء !0اماعنء !0١م‏ اعبء !ع8 رعة رمعا .عغ3١!‏ 0ه 


إني احمد الله على غيرتي و شكي بزوجتي 

موعدنا الساعة الحادية عشرة 

سوف أمنع حدوث ذلك الأمر 

و سألقي القبض على زوجتي بالجرم المشهود 

و سأنتقم من فالستاف 

و سأسخر من بيج 

إني أقترب من تحقيق كل ذلك 

من الأفضل أن آتي أبكر بثلاث ساعات من أن أتأخر دقيقة واحدة 


تبآً لك يا فالستاف إذ دعوتني بالديوث. 


معع! نعط غأع1 زمملأدع نان معط غأع| مضق رتمعطخ ممعدكاط .8051 


طوأاع مع ءناه كاعقط مصخ عاهطننا عطص ذا مأعط. 


مدير الفندق : انزع منهما أسلحتهما و دعهما يتنازعان دعهما يحافظان على سلامة 
أعضائهما و ليمزقا اللغة الإنكليزية . 


اللكظث .م6311 عط 01 غأكمط عناص مدعل .لاجد | رععدعء2 .051 

لاز ع05! | القطد 2اعناجأطعدالا 3 ١‏ صصح دعا +طباد ١‏ مصخ 2غ16]أامم 

| التطك .كصطهاغ20 عطغ 300 كمه081م عط عم د5عبااع عط زملل 0,9غع060 
27 د5علاأع عط زلا تطعناط أذ لهل رأكم1م لصم ره31:5م لحم ع5ه| 

مت أدعممعغ ,لصحط باطخ عم عناأ6 .كوطءعنامم عط لمح وطععنامءم عطار 
عناقط ١‏ ,غ30 01 دلا80 .50 :1أجأغد5عاع» ,رلصقط باطخ عم عنازأ6 .50 


5مم 018]لنا 10 ناملا 0عأع18ل عباط ١‏ زطغهط ياملا ل 'بااعععء0: 


أمعناط غع1 عطق رعأوطاناا ع3 كملاد ناملا ,لإأطعام ع3 كأنجعط ناملا 


لقا ااه" .ثانئاجم 0غ 605م0ئلاد اأعطخ لإجا رع 007 .عناوذا عطغ عط 6اع53 


للا ااه ,نثاه|ااه؟ ,لاه |أاأه0؟ زععوعم 05 3005| رعتا. 


مدير الفندق : هدوء أيها السادة ‏ أنا صاحب فندق غارتر 
هل انا سياسي ؟ هل أنا شخص داهية ؟ هل انا ميكافيلي؟ 
هل أنا مستعدٌ لكي أفقد طبيبي؟ 

كلا , فإنه يمنحني المستحضرات الطبية . 

هل أنا مستعدٌ لكي أخسر كاهني , قسيسي , السير هو ؟ 
كلا , فإنه يمنحني الأمثال و المواعظ . 

هات يدك أيها الأرضي (الطبيب) 

و كذلك اعطني يدك أيها السماوي ( الكاهن) 

و بذلك أيها الفتيان المثقفان أكون قد خدعتكما سوياً و وجهتكما الوجهة الخاطنة 
فأنتما و سيمين و قلبيكما كبيرين 

ولذلك فلتشفيا غليلكما في الشراب 


هلما , ارهنا سيفيكما ثم اتبعاني يا فتيان السلام. 


بالنسبة لمن يقولون بأنه لا توجد كلمة غير قابلة للترجمة يا ترى ماهي ترجمة كلمة 


عم 


فورد : هل يمتلك بيج عقلاً ؟ هل يمتلك عينين ؟ هل لديه تفكير؟ 
بالتأكيد إنها أشياء نائمة لديه لأنه لا يستخدمها. 


فذلك الغلام يوصل الرسالة إلى بعد عشرين ميلا بالسهولة ذاتها التي يصيب فيها المدفع 
هدفه . 


لقد تسبب بيج في انحراف زوجته و غض طرفه عنها و منحها الفرصة لتنحرف بكل حمق , 
و ها هي ذي الآن في طريقها إلى زوجتي برفقة غلام فالستاف . 

يالها من خطة جيدة , و زوجتينا الخائنتين تشتركان في الخطيئة . 

حسناً , بدايةً سأنال منه ثم سأقوم بتعذيب زوجتي , كما سأنزع قناع العفة و الحياء الذي 
تضعه السيدة بيج , و سأفضح بيج نفسه الذي جعلت منه ديوثته حيواناً بقرنين مثل أكتايون 
لأجعل منه هدفاً لتقريع كل الجيران . 

لقد أزفت ساعة الانتقام - إن معلوماتي المؤكدة تدعوني للبحث عن فالستاف و أنا متاكدٌ 
بأني سأجده هنالك و ذلك الأمر سيجلب لي المديح و ليس الذم و التقريع فإن لدي قناعة 
راسخة رسوخ الأرض بأني سأجد فالستاف هناك. 


ح يحضر فورد الشهود على خيانة زوجته وخيانة زوجة بيج و خيانة فالستاف : 


فورد : إني التمس منكم التماساً قلبياً أن يأتي بعضكم معي إلى منزلي لتناول العشاء فهنالك 
ستبتهجون و تقضون وقتأً ممتعأ حيث سأريكم هنالك مسخا . 


أيها الطبيب ستذهب معي و كذلك أنت أيها السيد بيج و أنت أيها السيد هو . 


السيدة فورد : كما أخبرتكما من قبل , جون , روبيرت , كونا مستعدين هنا في مستودع 
الشراب , وعندما أنادي عليكما تعالا فوراً دون أدنى إبطاءٍ أو تأخير , فإذا قضي الأمر فاحملا 
هذه السلة على ظهريكما بلا إبطاء إلى داتشيت ميد و أفرغا محتوياتها في المصرف الطيني 
بجانب نهر التايمز. 


روبين : سيدتي , إن سيدي السير جون قد أتى من الباب الخلفي وهو يطلب صحبتك . 
السيدة بيج : هل تصدقنا القول أيها الدمية الصغيرة؟ 


روبين : أقسم لك بأن سيدي لا يعلم شيئاً عن وجودك هنا , كما أنه قد هددني بأنه 
سيطردني من خدمته إذا ما أخبرتك بخطته . 


السيدة بيج : أنت صبيّ طيب , إن احتفاظك بسري طي الكتمان سيكون بمثابة خياط بالنسبة 
لك لأني سأخيط لك صدرية و بنطلون مكافئة لك على حسن صنيعك . 


إني ذاهبة فقم بتغطية غيابي . 
ع8 اكامغ] برعغأاومع 


يدخل فالستاف 


فالستاف : أيتها السيدة فورد , أنا لا أعرف الخداع و الثرثرة الفارغة و لذلك فإني 
الكلام أمام أعظم سيد . 


السيدة فورد : لا تخدعني يا سيدي , فإني أخشى ما أخشاه أنك واقعٌ في غرام السيدة بيج. 


فالستاف ٠‏ إن قولك بأنني أحب السيدة بيج يشبه القول بأني أحب المشي قرب بوابات 
البنوك التي أكرهها كراهيتي للرائحة المتصاعدة0 من أفران الكلس. 


روبين : سيدة فورد , سيدة فورد 
السيدة بيج عند الباب -إنها تتصبب عرقاً و تنفخ و تبدو غاضبة جداً 
إنها ترغب في التحدث معك حالاً 


فالستاف : ينبغي أن لا تراني - سأختبئ وراء هذه الستارة . 


السيدة فورد: و أنا أرغب كذلك في أن تختفي لأنها امراءةٌ نمامةٌ جداً . 


( يختبئ فالستاف) 


السيدة بيج : زوجك قادمٌ إلى هنا يا امرأة بصحبة جميع الموظفين الرسميين في ويندسور 
وذلك للبحث عن رجل نبيل يقول بأنه الآن في منزله برضاك و موافقتك وذلك حتى يفجر 
بك مستغلاً غيابه - لقد انتهيت . 


السيدة بيج : إني أتمنى من السماء أن لا يكون الأمر كذلك و أن لا يكون ذلك الرجل موجودٌ 
هنا الآن , و لكن الأمر المؤكد أن زوجك آتٍِ الآن يتبعه نصف سكان ويندسور للبحث 
عن ذلك الرجل , 

و لقد سبقتهم لأخبرك بالأمر , فإذا كنت تعرفين بأنك بريئة من تلك التهمة و طاهرة الذيل 
فسأكون سعيدةً بذلك , و لكن إن كان لديك صديق: هنا في المنزل فإن عليك أن تخرجيه . 


عليك أن تتمالكي أعصابك و عليك أن تستجمعي كل قواك حتى تدافعي عن سمعتك , و إلا 
فإن عليك أن تودعي حياتك الرغيدة هذه إلى الأبد . 


السيدة فورد : و ما الذي يتوجب علي القيام به ؟ 


يا عزيزتي لدي هنا رجل نبيل في منزلي , إنه صديقي , و انا لا أخشى على سمعتي بقدر 
ما أخشى عليه , و أن مستعدة لأن أدفع أكثر من ألف جنيه حتى يخرج من المنزل . 


السيدة بيج : يا للعار , لا تقفي هكذا و ترددي بانك تفضلين هذا و تفضلين ذلك - إن زوجك 
يكاد يصل إلى هنا - فكري بطريقة لنقل هذا الرجل إلى خارج المنزل فلا يمكنك إخفاؤه في 
المنزل - آه , كيف تمكنت من خداعي طيلة ذلك الوقت ؟ 

أنظري , توجد هنا سلة ‏ إذا كان حجم هذا الرجل معقولاً فيمكن له أن ينسل ليختبئ داخلها 


ومن ثم ضعي بعض الملابس القذرة فوقه و كأن تلك السلة في طريقها للرمي في القمامة 
أو أن الوقت قد حان لإرسال الغسيل للتبييض - و ليقم تابعيك بحمله إلى داتشيت ميت . 


السيدة فورد : إنه أضخم من أن يجلس في السلة , ماذا أفعل إذاً ؟ 


فالستاف ( يخرج من مخبئه) : دعوني أرى , سأجلس فيها , سأجلس فيها , اتبعي نصيحة 
صديقتك. 


ح يدخل فورد مع صحبه غير أن السيدة فورد كانت قد تمكنت من تهريب فالستاف في 
سلة الغسيل بعد أن أمرت الخدم بان يلقوه في نهر التايمز . 


5ع 300 15لا1301الاط 2163511621 ج] لززع؟ ذأ دلط1 .كلاالملاع. 
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عع مول قا 


إيفانز : إن ما تقوله لا يعدو أن يكون من هذاءات الغيرة . 


كايوس : هذا ليس طبعاً فرنسياً إذ لا وجود للغيرة في فرنسا . 


عطغ ضا مضخ رعدنامط عط ما لإلمم لإصجحاعط عمعط ؟١‏ .كلاملاع 
علاأع 601 لعلاقعط ردع5دع2م عط مأ لمق رذنع011ء عط صا مصخ روععط صم قطء 


لع قتاع ناز 01 لزهل عط غ3 كماد بزحم! 


565 20 ذأ عنعط1 زه00غ ا “مص نوع ع8 .5ل1ا8). 


كايوس : و انا كذلك لم أجد أحداً ‏ ليس هنالك أحد. 
غ+3طلانا 3513002 غ701 نامل ع3 ,رلنه] (,مع1351/ا رع أ؟ رعاء .عهمم 
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بيج : عارٌ عليك أيها السيد فورد , ألست خجلاً من نفسك ؟ 
أي شبح , بل أي شيطان قد وسوس لك بهذا الوهم و الضلال ؟ 


إني لا أرضى لنفسي أن انجر لمثل أوهامك و لو منحوني كل الثروة الموجودة في قلعة 
ويندسور. 


غ1 100 عع؟]]ناد | زعع 3ط (عغ356الاا رأأنات؟ لالم 115" .5081 . 
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فورد : لقد كان ذلك خطأي الذي أشعر بالندم على ارتكابه. 
إيفانز : إنك تعاني من وجع الضمير فزوجتك مثال للشرف . 
0ل | | نلا ,0171© ,0107© .اع لصأل 3 ناملا ل'د5اطمممم ١‏ رااعنلا .مطمع 
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فورد : حسناً , إني أدعوكم لتناول طعام العشاء عندي 
تعالوا الآن لنتمشى في المنتزه 

أرجو أن تغفروا لي 

سأخبركم لاحقاً لم فعلت ذلك 

تعالي يا زوجتي و أنت كذلك أيتها السيدة بيج 

أرجوا منكما أن تغفرا لي 


إني أتقدم إليكما برجاءٍ قلبي أن تغفرا لي . 


ح السيدة بيج تتحدث مع السيدة فورد على انفراد : 


0 أذأععم؟ م5012 طغاقط لمصمخ٠طكباط‏ لإمدءاصاطة ١‏ .طظلمء .كه الا 


السيدة فورد : أعتقد بأن عند زوجي شكاً خاصاً بأن فالستاف كان هنا إذ لم يسبق لي أن 
رأيته على هذه الحال من الغيرة الشديدة من قبل. 


السيدة بيج : سأضع خطةً للتأكد من ذلك , كما أننا سنقوم ببعض الخدع مع فالستاف 


فإن داء الفسق الذي يعاني منه بالكاد سوف يستجيب لهذا العلاج. 


السيدة فورد : هل نرسل إليه تلك الجيفة الحمقاء (السيدة لتعتذر لنا منه على إلقائه 
في الماء و لكي تمنحه أملا جديداً يودي به إلى عقاب جديد؟ 


فالستاف بعد خروجه من الماء ٠:‏ 


فالستاف : اذهب و أحضر لي ربع غالون من الشراب و ضع فيه قطعةً من الخبز المحمص. 

( يخرج باردولف) 

هل عشت لأرى اليوم الذي أحمل فيه في سلة كما تحمل بقايا الخنزير من عند جزار لترمى 
في نهر التايمز؟ 

حسناً , لو أن مثل هذه الخديعة قد انطلت علي ثانية فإن مخي جديرٌ بأن ينتزع من رأسي و 
أن يدهن بالزبدة ومن ثم أن يقدم للكلاب كهدية رأس سنة. 

إن هؤلاء الأوغاد قد رموا بي في النهر بأدنى قدر من تأنيب الضمير و كأنهم يلقون جراءً 

عمياء في النهر. 

و بالنظر إلى ثقل وزني فقد كنت سأهوي إلى قاع النهر حتى لو كان بعمق الجحيم , و كان من 
الممكن أن أغرق لولا أن شاطئ النهر كان متدرجاً و قليل العمق , و كنت لأنال الموت الذي 
أكرهه و كانت المياه ستنفخني لأتورم و أصبح مثل جبلٍ من المومياوات المحنطة. 


كويكلي : سيدي , لقد أرسلتني إلى معاليك السيدة فورد. 


فالستاف : تقولين السيدة فورد , لقد نلت كفايتي منها , لقد ألقي بي في (نهر) فورد , كما 
أن بطني قد امتلأت بالسيدة فورد. 


كويكلي : إن الحظ لم يكن حليفك ذلك اليوم يا عزيزي , ,و لكن الخطأ لم يكن خطأها , فقد كان 
خطأ اتباعها الذين أساءوا تفسير تعليماتها. 


فالستاف : و كذلك كان حالي عندما اعتمدت على وعد امرأة بلهاء. 


كويكلي : حسناً , إنها تنتحب على ما حدث يا سيدي و لا بد من أن قلبك سيشفق عليها إذا 
شاهدت حالها . 


إن زوجها سيذهب هذا الصباح لصيد الطيور , و إنها لتتمنى أن تأتي ثانية إلى منزلها ما 
بين الساعة الثامنة و التاسعة , و أنا أؤكد لك بأنها ستعوضك على ما أصابك من حيف - 
إنها بانتظار ردك على أحر من الجمر. 


فالستاف : حسناً , أخبريها بأنني سوف أقوم بزيارتها , و لكني أطلب منك أن تقومي 
بدعوتها لمراعاة طبيعة الرجل الهشة ومن ثم أن تحكم على مدى جدارتي. 


كويكلي : سوف أخبرها. 

فالستاف : افعلي ذلك , تقولين بأن الموعد ما بين الساعة التاسعة و العاشرة. 
كويكلي : نعم سيدي , إنه ما بين التاسعة و العاشرة. 

فالستاف : حسناً اذهبي , سوف لن أخلف موعدي معها. 

كويكلي : فلترافقك السلامة يا سيدي. 

(تخرج ) 


فالستاف ( محدثاً نفسه) : يا للعجب , لم أعد اسمع شيئاً عن السيد بروك , لقد أرسل يطلب 
مني أن أنتظره , و أنا أحب نقوده , آه , ها هو قادم. 


السيد بروك 8,001 ,ع0/135 الذي يتحدث عنه فالستاف هو ذاته السيد فورد 
,مع زوج السيدة فورد , و لكنه يقابل فالستاف متنكراً و مدعياً بأن اسمه بروك , 
أي أن فالستاف لا يتعرض للخداع فقط من قبل السيدة فورد و السيدة بيج , ولكنه يتعرض 
للخداع كذلك من قبل السيد فورد . 


فورد : فليباركك الله , أيها السيد . 


فالستاف , إذا فقد أتيت أخيراً أيها السيد بروك لتعرف ما الذي جرى بيني و بين زوجة 
فورد . 


فورد : ذلك حق , فأمر السير جون ( فورد ) يهمني. 


فالستاف ٠‏ سيد بروك , أنا سوف لن أكذب عليك , لقد كنت في منزلها في الموعد الذي 
حددته لي . 


فورد : و كل كنت موفقاً عندها؟ 
فالستاف : كلا , لم يحالفني الحظ عندها. 


فورد: و كيف ذلك , هل غيرت رأيها ( في آخر لحظة) . 


فالستاف : كلا يا سيد بروك , و لكن الذي حدث أن زوجها الديوث و الأقرن إلى أقصى 
درجة و الذي يعاني من الغيرة المستعرة قد عاد إلى منزله و نحن في أوج لقائنا بعد أن 
تعانقنا و تبادلنا القبلات و شكينا لوعة الحب لبعضنا البعض , و قد كان زوجها متبوعاً بحشدٍ 
من أصحابه الرعاع و لقد بادر إلى تفتيش المنزل بحثاً عن عشيق زوجته وهو في قمة الحنق 
و الغضب و الهياج. 


فورد : هل عاد إلى المنزل عندما كنت أنت فيه ؟ 

فالستاف : نعم لقد عاد في الوقت الذي كنت فيه في منزله. 

فورد : وهل بحث عنك دون ان يتمكن من العثور عليك؟ 

فالستاف : الحق أن الحظ قد حالفني هناك , لأن السيدة بيج قد أتت و أخبرتنا بنية 


فورد , و بناءً على اقتراحها الذي تقدمت به بينما كانت زوجة فورد في حالة ذهولٍ كلي 
فقد تم إخراجي من المنزل في سلة غسيل. 


فورد : في سلة غسيل؟ 


فورد : وكم طال مكوثك في تلك الحالة ؟ 


فالستاف : بلا , سوف أخبرك أيها السيد بروك بكل ما عاينته حتى أغوي تلك المرأة 
لصالحك , فبعد أن حشرت في السلة أتى وغدين من أوغاد فورد 

بعد أن قامت سيدتهما باستدعائهما ليقوما بحملي إلى داتشيت لين مدعين بأني مجرد 
نياب قذرة , و على الباب قابلا ذلك الوغد الغيور , سيدهما الذي سألهما مرةً أو مرتين 
عما يحملاه في سلتهما و عندها ارتجفت من الخوف لئلا يقوم ذلك الوغد الأحمق بتفتيش 
السلة , غير أن القدر الذي كان قد قدر عليه بأن يكون ديوثاً قد منعه من القيام بذلك الأمر. 


و هكذا دخل هو المنزل ليفتش عني بينما خرجت أنا من المنزل باعتباري ملابس قذرة - 


و لكن أنصت إلى تكملة القصة أيها السيد بروك فلقد عانيت من سكرات ثلاث ميتات 
الأولى كانت رعباً لا يطاق من أن يكتشفني ذلك الغيور المتعفن , أما الثانية فقد كانت أن 
أتعرض للحشر و الضغط و كأني محشورٌ في ثقب الى درجة أن عقبي قدمي كانا قرب 
رأسي ثم أن يتم احتجازي في مرجل تقطير مع الملابس النتنة الرائحة الغارقة في شحمها 


تصور رجلاً بديناً مثلي قابلاً للذبان بالحرارة مثل الزبدة يتعرض لتلك الحرارة و الذبان و 
الانصهار المتواصلين . 


0 
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لقد كان أمراً معجزا أن انجو من ذلك الاختناق , و في أوج تعرضي لذلك الحمام الساخن و 

بعد أن أصبحت اكثر من نصف مطبوخ بالدهن مثل طبق الماني تم إلقائي بشكل مفاجئ 

في نهر التايمز البارد - تصور أن يتم القاء كتلة مشتعلة في تيار الماء البارد كما تلقى 

حدوة الخيل الملتهبة في الماء- تخيل يا سيد بروك صوت الحسيس الناتج عن ذلك الأمر -- 
تخيل ذلك يا سيد بروك. 


ناملا 531 /101 101 131 /[5011 310 | ,اأد ردد5ع530 00مع ما .080غآ 
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فورد : إني أشعر بحزن حقيقي عليك أيها السيد و خصوصا أنك تعرضت لكل ذلك في سبيلي 
واأعتها كه كذ بلك نتيا 


فالستاف : أيها السيد بروك فليلقى بي من على جبل أثينا كما تم إلقائي في نهر التايمز قبل 
ان أيأس منها و أتوقف عن مطاردتها - و هذا الصباح فإن زوجها ذاهبٌ للصيد و لقد تلقيت 
منها رسالة جديدة تفيد برغبتها في لقائي ما بين الساعة الثامنة و التاسعة - ذلك موعدنا و 
تلك هي ساعتي أيها السيد بروك . 


فورد : لقد تجاوزت الساعة الثامنة أيها السيد . 


فالستاف : هل هي كذلك حقاً , إذاً فالأسرع إلى موعدي - تعال إلي في وقت فراغك لتعرف 
مدى سرعتي 


في العمل و كيف أن نتيجة عملي ستتوج باستمتاعك بها - وداعاً . 


سوف تنال مأربك منها أيها السيد بروك , ستفجر بها و ستجعل بذلك من فورد هذا 
ديوثاً . 


(يخرج ) 

* بالطبع فإن فالستاف هنا يتحدث مع فورد دون أن يعلم بأنه يتحدث مع فورد لأن فورد 

متنكر في شخصية بروك و على الأغلب فإن فالستاف لم يلتق بفورد من قبل و لذلك فإن 

فالستاف يتحدث مع بروك و يكيل أبشع الشتائم لفورد دون أن يعلم بأنه يتحدث مع فورد 
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فورد : أيخيل إلي ؟ هل أحلم؟ هل أنا نائم؟ 

استيقظ أيها السيد فورد - استيقظ فهنالك ثقب في أفضل معاطفك 

لقد تلوث شرفك دون أن تدري و نال أحدهم منك 

حسنا - سوف أواجه الحقيقة و سوف أعلن على الملا حقيقة نفسي 
سوف أمسك بذلك الفاسق فهو الآن في بيتي و لن يتمكن من الهرب مني 


فمن المستحيل أن يتمكن من الهرب حتى لو اختبأ في محفظة نقود أو علبة الفلفل 
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عرعط غ501 ذا 


السيدة بيج : يا امرأة, إن تلك الحالة الجنونية القديمة قد انتابت زوجك من جديد 
لقد اصطحب زوجي الى ذلك المكان وهو الآن يشتم كل صنف المتزوجين ,كما 

أنه يلعن بنات حواء جميعا أيا يكن أصلهن و كذلك فإنه يلطم نفسه على جبهته 
صائحا : اظهري اظهري - إن أي جنون سبق لي أن رأيته في حياتي يبدو بانه مجرد 


وداعة و سكينة و حضارة أمام هذا الجنون الذي هو عيه الان . 


إني سعيدة لأن الفارس البدين غر موجود الآن . 


السيدة فورد : ولم ذلك - هل تحدث عنه؟ 


السيدة بيج : وهل يتحدث إلا عنه - إنه يقسم بأنه في آخر مرة كان يبحث عنه قد جرى 
حمله و تهريبه 


إلى خارج المنزل في سلة , مؤكدا لزوجي بأنه الآن هنا و لذلك فقد سحبه كما سحب بقية 
أصحابه من ممارسة الصيد ليقموا بتفتيش المنزل معه حتى يقطع الشك باليقين , و لكنني 
سعيدة لأن الفارس ليس هنا و لذلك فإنه سيتبين مدى حماقته. 


السيدة فورد : كم هو بعيد عنا أيتها السيدة بيج ؟ 


السيدة بيج : إنه قريب جداً منا - إنه في نهاية الشارع و لذلك فإنه سيصل إلينا حالاً . 


السيدة فورد: لقد ضعت لأن الفارس هنا . 
السيدة بيج : ستغرقين في العار - أما هو فإنه ليس إلا شخصاً ميتاً - أية امرأة أنت 
تخلصي منه - تخلصي منه , فالعار أهون من الموت . 


السيدة فورد : و كيف سيهرب من هنا؟ كيف أتخلص منه ؟ هل أضعه في سلة مرةَّد اخرى ؟ 


ح يدخل فالستاف مجدداً . 


فالستاف : كلا , لن أدخل إلى السلة ثانية - ألا أستطيع الهرب قبل أن يأتي؟ 


السيدة بيج : للأسف فإن ثلاثةٌ من اخوة السيد فورد يحرسون الباب وهم يحملون 
المسدسات 


و لذلك لا يمكن لأحدٍ أن يتسلل هارباً من الباب و لولا ذلك لكان بإمكانك أن تتسلل هارباً:: قبل 
أن يأتي , و لكن ما الذي اتى بك إلى هنا؟ 


فالستاف : إذاً , ما الذي يتوجب علي القيام به ؟ هل أصعد من خلال المدخنة ؟ 


السيدة فورد: لا يمكنك ذلك لأنهم معتادين على إفراغ أسلحتهم بإطلاق النار في المدخنة . 


السيدة بيج : إذا خرجت من المنزل بهيئتك تلك فاعتبر نفسك شخصاً ميتاً , سير جون , إلا 
إذا خرجت من المنزل متنكراً. 
السيدة فورد : و لكن أنى لنا أن ننكره ؟ 


السيدة بيج : للأسف الشديد ففي هذا اليوم كما أعرف ليس لدينا ثوب امرأة كبيرٌ بما يكفي 
ليناسب مقاسه و لولا ذلك لكان بإمكانه أن يضع قبعة و خماراً و وشاحاً و بذلك يمكنه 
الهروب . 


فالستاف : يا عزيزتي اخترعا أية طريقة أياً تكن حتى أنجو . 

السيدة فورد : إن خادمة عمتي و هي سيدةٌ بدينة من برينفورد قد تركت ثوبها في الأعلى . 
السيدة بيج : أنا متأكدة بأنها ستناسبه لأنها تماثله في الضخامة , وهنالك كذلك قبعتها و 
خمارها , أسرع للأعلى أيها السيد جون . 


السيدة فورد : أتمنى أن يقابله زوجي و هو بهذه الهيئة لأنه لا يحب عجوز برينفورد 
تلك فهو يقسم بأنها مشعوذة و يمنعها من دخول منزلي و قد سبق له أن هدد بأنه سيقوم 
بصربها . 


السيدة بيج: أتمنى أن تقوده السماء إلى هراوة زوجك ثم أتمنى أن يتولى الشيطان 
بعد ذلك التحكم في هراوته. 


بالطبع فإن المعني هنا هو فالستاف المتنكر في ثياب المشعوذة العجوز. 


السيدة فورد : ولكن , هل سيأتي زوجي؟ 


السيدة بيج : إنه قادمٌ و كله إصرارٌ و عزم , و يتحدث عن سلة أياً يكن المصدر الجاسوسي 
الذي أبلغه بقصة السلة. 


السيدة فورد : سنختبر ذلك سوف آمر تابعي بأن يحملا السلة ثانيةً ليقابلاه عند الباب كما 
حدث في المرة السابقة . 


السيدة بيج: لا بأس و لكنه ( زوجها) سيكون هنا عاجلاً , فلنسرع بتنكيره ( فالستاف 
)حتى يبدو مثل مشعوذة برينفورد. 


السيدة فورد : أولاً سأعطي التعليمات لرجالي بما يتوجب عليهم القيام به بخصوص السلة - 
اصعدي للأعلى و سأحضر لك الكتان من اجله ( تخرج). 

السيدة ببيج : تباً له من تابع فارس فمهما فعلنا به فإننا لن نتمكن من أن نشفي صدورنا منه 
و لكننا سنترك إثباتاً بفعلنا هذا بأن الزوجات يمكن أن يكن مرحاتٍ و شريفات في الوقت ذاته 


قطبيعتنا هي الضحك و المرح. , و المثل القديم : القائل يأن. الخنزين ياكل كل شيء. مثل 
صحيحٌ كل الصحة. 


تدخل السيدة فورد من جديد و معها خادمين 

السيدة فورد : اذهبا أيها السيدين و احملا هذه السلة مجدداً على كتفيكما 
فسيدكما عند الباب , و إذا أمركما بأن تضعا السلة أرضاً فامتثلا لأوامره 
دون أدنا تردد. 

الخادم الأول : اقترب و ارفعها . 

الخادم الثاني : أسأل السماء أن لا تكون السلة ممتلئةً بالفارس مجدداً . 


الخادم الأول: أتمنى ذلك و إلا فإنها ستكون ثقيلةً و كأنها ممتلئةً بالرصاص. 


( يدخل كل من فورد و بيج و شالو و كايوس و سير هو إيفانز ) 

فورد : و لكن إن أثبت شكوكي أيها السيد بيج فهل سيكون لك أي عذْرٍ حتى تسخر مني 
ثانيةٌ؟ 

(يرى الخادمين الذين يحملان السلة) 

ضعا السلة أيها الوغدين و لينادي أحدّ ما على زوجتي فهنالك شابٌ في السلة 


يا لكم من عصبة من القوادين الأوغاد 


و الآن سيشعر الشيطان بالعار 


كما أقول تعالي يا زوجتي و انظري أي ثياب شريفة قد بعثت بها للتبييض. 
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بيج : لم تقول ذلك أيها السيد فورد -عليك أن لا تتمادى أكثر من ذلك في هذا الكلام و 


إيفانز: هذا طيش و عته - إنه مجنون كالكلب المجنون. 
شالو : أيها السيد فورد بالفعل فإن ذلك أمرٌ غير طيب . 
فورد: و أنا أقول ذلك أيضا أيها السيد . 
( تدخل السيدة فورد مجددا) 
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فورد: تعالي هنا أيتها السيدة فورد , تعالي أيتها المرأة الشريفة و الزوجة المحتشمة 
الخجولة 


أيتها الكائن الفضيل التي جعلت من زوجها أحمقاً غيوراً 


إني أشك بك بلا سبب أيتها السيدة, أليس كذلك؟ 


السيدة فورد : إن كنت تتهمني في شرفي فلتظهر السماء ظلمك لي. 

فورد : كلام حسن يا ذات القناع النحاسي - ارفعي قناعك الزائف تعالي هنا يا فاجرة 
( يخرج الملابس من سلة الغسيل) 

بيج : لقد تجاوزت حدودك . 

السيدة فورد : ألا تخجل من نفسك - دع الملابس و شأنها. 

فورد: سوف أكشف أمرك في الحال 

إيفانز : هذا أمر غير معقول - هل ستكشف ملابس زوجتك أمام الناس ؟ اخرج من هنا. 


فورد : أقول لك - أفرغ السلة. 


فورد : أيها السيد بيج , أقسم لك بشرفي بأن هنالك رجل قد نقل البارحة إلى 
خارج منزلي في هذه السلة , فلم لا يكون هنا مجدداً ؟ 

أنا متأكدٌ بأنه في منزلي فمعلوماتي الاستخباراتية صحيحة و غيرتي لها ما يبررها 
أخرجوا كل الخرق من السلة . 

السيدة فورد : إذا وجدت رجلاً هنا فإنه سيموت ميتة الذبابة. 

بيج : ليس هنالك أي رجلٍ هنا. 

شالو : أقسم بأن هذا ليس حسناً أيها السيد فورد -إن ما تقوم به يسيء لك . 


إيفانز: أيها السيد فورد عليك أن تصلي حتى تتوقف عن اتباع خيالك - إن هذه غيرةٌ مرضية. 


فورد حسنا, فإن من أبحث عنه ليس هنا . 

بيج : و هو ليس موجودا في أي مكان آخر إلا في خيالك. 

فورد: ساعدوني في تفتيش منزلي هذه المرة فقط و إن لم أجد ما أبحث عنه 

فلا تلتفتوا إلي مرةً أخرى و اجعلوني إلى الأبد هدفا و مادة لسخريتكم 

و دعوهم يضربون المثل في و ليقولوا غيورٌ مثل فورد الذي بحث 

عن عشيق زوجته في جوزةٍ مجوفة - اصغوا إلي مرةً واحدة و ابحثوا معي مرة واحدة 


فقط, 


السيدة فورد : ايتها السيدة بيج انزلي مع المرأة العجوز لأن زوجي سوف يدخل إلى الحجرة 


فورد : المرأة العجوز ؟ أي امرأة عجوز تلك . 

السيدة فورد : إنها خادمة عمتي من برينفورد. 

فورد: المشعوذة - الدجالة العجوز - ألم أمنعها من دخول منزلي ؟ 

لقد أتت في مهمة - اليس كذلك؟ 

إننا رجال طيبون لا نعلم ما يقوم به المشعوذون تحت ستار قراءة الطالع 


إنها تعمل في السحر و الشعوذة و الطلاسم و تقوم بأشياء فوق مستوى إدراكنا ولا نعلم 
عنها شيئاً - إنزالي أيتها المشعوذة الشمطاء - أقول لك انزلي. 


السيدة فورد: كلا , أيها الزوج الطيب و أنتم أيها السادة الطيبون لا تسمحوا له بأن 
يضرب تلك المرأة العجوز. 
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( يعود فالستاف في زي امرأة مع السيدة بيج) 

السيدة بيج : تعالي أيتها الأم - تعالي و اعطني يدك . 

فورد : سوف اضربها على مؤخرتها (يضرب فالستاف ) أخرجي من منزلي أيتها المشعوذة 
الشمطاء الساقطة - هيا اغربي - سوف استحضر روحك و سوف أقرأ لك طالعك . 


فورد: ألن تتتبعوني أيها السادة؟ أرجوا منكم أن تتبعوني هذه المرة فقط 


لتروا سبب غيرتي و إذا ثبت لكم أنه لا توجد دواعي لها فلا تثقوا بكلامي أبداً بعد ذلك. 


السيدة بيج : سوف أقدس هذه الهراوة و سوف أعلقها فوق مذبح الكنيسة . 


ح تتحدث هنا عن الهراوة التي ضرب بها فورد فالستاف . 


السيدة فورد : ما الذي ترينه؟ هل نتابع انتقامنا منه بمبرراتنا الأنثوية و تحت رقابة 


الضمير الصالح؟ 


السيدة بيج : أعتقد بأن روح الفسق و الفجور قد غادرته من الرعب و لئن استحوذ عليه 
الشيطان مجدداً فاعتقد بأنه لن يحاول الاقتراب منا ثانية . 


فورد : فلتغفري لي يا زوجتي - من الآن فصاعداً افعلي كل ما يحلو لك لأني أفضل أن أتهم 
الشمس بالبرودة على أن أتهمك بالفجور . 


و الآن فإن شرفك راسخ مثل الإيمان في ذلك الشخص الذي كان مؤخراً كافراً بعفتك. 


بيج : ذلك جيد - و لكن حسبك فلا تكونن متطرفاً في خضوعك ولا في عداوتك و هجومك 
دع خطتنا تسير قدماً , و لنجعل زوجاتنا يمنحننا تسليةَ عامةً مرةٌ ثانية 


حددا موعداً لذلك الشخص العجوز البدين حتى ننال منه و نقوم بإهانته على ما قام به. 


بيج : ماذا تقول ؟ نرسل له رسالة تقول بأنهما ستقابلانه في المنتزه عند منتصف الليل - 
إنه سوف لن يأتي. 

إيفانز : تقول بأنه قد تم الالقاء به في النهر و أنه تعرض للضرب المبرح 

عندما كان متنكراً في هيئة المرأة العجوز -أعتقد بأن الرعب يتملكه إلى 

درجة أنه سيحجم عن المجيء , و أعتقد بأن العقاب الجسدي الذي تعرض له قد 


أمات شهواته. 


السيدة بيج : هنالك قصة قديمة عن هيرن الصياد الذي كان يوما 

ما حارساً هنا في غابة ويندسور و وفقا لهذه القصة فإنه 

طيلة الشتاء و عند سكون منتصف الليل فإنه يتجول قرب شجرة سنديان 
بقرون ضخمة مهلهلة حيث يقوم بتدمير الأشجار و سلب الماشية 

كما انه يجعل الماشية تحلب دماءً بدلاً من الحليب 

و أثناء تجواله فإنه يهز سلسلة حديدية بصورة فظيعة مرعبة 

لقد سمعتم عن تلك الأسطورة و كيف أن العجائز ذوي العقول الخاملة قد تقبلنها 


و قمن بنقلها لجيلنا على أنها حقيقة واقعة . 
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بيج : ومع ذلك فإنك تجد اليوم الكثيرين ممن يخشون المسير قرب سنديانة هيرن 


في جوف الليل - و لكن ما هو شأن هذه القصة بقضيتنا؟ 
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السيدة فورد: هذه حيلتنا , حيث سيقابلنا فالستاف عند تلك السنديانة 


متنكراً في هيئة هيرن واضعاً قروناً ضخمة على رأسه. 


27806 .5ثظااناا. 
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السيدة بيج : ابنتي نان بيج و ابني الصغير و ثلاثة أو أربعة أولاد 


في مثل سنهم سيتنكرون مثل عفاريت و جنيات خضراء و بيضاء اللون و سيضعون على 
رؤوسهم مخاريط 


شمعية و يحملون في أياديهم خشخيشات (شخليلات) ثم سيظهرون بشكلٍ مفاجئ 
بمجرد أن نلتقي أنا و أنت مع فالستاف ثم إنهم سيندفعون نحونا و هم يغنون أغنية صاخبة 
و بمجرد أن نراهم فإننا أنا و أنت سنهرب مبتعدتين من الخوف و الهلع 


و عندها سيقومون بتطويقه ثم سيشرعون في قرص هذا الفارس غير الشريف وهم 
يحاسبونه على جرأته 


على وطئ طريقهم المقدس في ساعة تجوالهم و هو بتلك الهيئة الدنسة . 


السيدة فورد : و إلى أن يقول الحقيقة يتوجب على الجنيات المزعومة 

أن تقوم بقرصه و إحراقه بمخاريطها الشمعية. 

السيدة بيج : و بعد أن تكشف الحقيقة فإننا سنظهر جميعاً و سنقوم بالسخرية منه 
طيلة الطريق إلى ويندسور . 


فورد : يتوجب تدريب الأولاد بشكلٍ:: جيد على القيام بأدوارهم و إلا فإنهم سيفشلون في 
أدائها. 


المشهد الخامس - فندق غارتر 


سمبل : هنالك امرأةٌ عجوز - امرأة بدينة قد صعدت إلى حجرته . 


صاحب الفندق : 
دعها تنزل ايها الفاسق , دعها تنزل - إن حجرات فندقي شريفة 


تبا للخلوة - تبآً لها . 


* بالطبع فإن المرأة العجوز التي يتحدثون عنها هنا هي ذاتها فالستاف المتنكر. 


فالستاف : أتمنى أن يتعرض العالم كله للخداع لأنني قد خدعت وتعرضت للضرب 
كذلك - لو أن خبر ما تعرضت له قد وصل إلى البلاط و كيف تم تغيير سحنتي 

و كيف تم غسلي و ضربي فإنهم سيذيبون شحمي قطرةً قطرة ثم إنهم سيطلون 
قوارب الصيد بشحمي , كما أنني متأكدذ بأنهم سيقومون بجلدي بسخريتهم حتى أتحنط 
مثل أجاصه جافة . 

لم أوفق في حياتي منذ أن أقسمت قسماً كاذباً في لعبة البريميرو - لو طال عمري 


بما يكفي لأتلو صلواتي فإنني سوف أتوب. 


فالستاف يتحدث مع كويكلي التي تنقل الرسائل الغرامية من الزوجتين له: 


فالستاف : و الآن من أين أتيت ؟ 

كويكلي : في الحقيقة لقد أتيت من عند كلا الطرفين . 

فالستاف : فليأخذ الشيطان إحداهما و لتتولى زوجته أمر الثانية و بذلك يستحوذ 

الشيطان عليهما كلتاهما لأن ما أصابني من بلاء من أجلهما يفوق قدرة البشر على الاحتمال. 
كويكلي : وهل تعتقد بأنه لم يصبهما ما أصابك من البلاء ؟ 

إني أؤكد لك بأنهما قد عانيتا كذلك و على الأخص عزيزتي السيدة فورد حيث أنها تعرضت 


للضرب المبرح حتى تلون جسدها بكدماتٍ سوداء مزرقة إلى درجة أنك لم تعد تستطيع أن 
ترى بقعة واحدة بيضاء في جسمها. 


فالستاف: ماذا, إنك تتحدثين عن الكدمات السوداء و الزرقاء ؟ 

لقد تعرضت أنا نفسي للضرب بجميع ألوان قوس قزح , كما أنهم كادوا يشتبهون بأني 
مشعوذة برينفورد لولا حذاقتي المثيرة للإعجاب حيث لم انجو إلا بمقدرتي 
البارعة على تقليد حركات المرأة العجوز ولولا ذلك لكان ذلك الشرطي النذل قد صلبني 


و أحرقني على أني مشعوذة. 


ح في هذا المشهد نطلع على حبكة ثانية في هذا العمل المسرحي و هذه الحبكة تتعلق بابنة 
بيج ( أن بيج ) : 


فانتون : من وقتٍ لآخر كنت أطلعك على الحب الغالي 

الذي أكنه لآن بيج الجميلة التي تجاوبت مع حبي لها 

فقد كان من حسن حظي أن اختيارها قد وقع علي كذلك 

ولقد تلقيت رسالةً منها تحمل محتوى سيدهشك 

فالمرح مختلط بقضيتي إلى درجة لا يمكن فصل أحدهما عن الآخر 


ولا يمكن لأحدهما أن يظهر دون الآخر. 


إن فالستاف البدين سيلعب دوراً كبيراً في المشهد 
و سأبين لك ذلك المشهد المرح هنا 


الليلة عند سنديانة هيرن ما بين الساعة الحادية عشرة 


و الساعة الواحدة على حلوتي ان أن تلعب دور ملكة الجن 
و سأبين لك سبب تنكرها و سبب مرح الآخرين في ذللك المشهد 
فقد أمرها والدها بأن تنسل هاربة مع سليندر لتتزوجه في 


إيتون مباشرة , وهي بدورها قد أبدت موافقتها على طلب والدها. 


و الآن أيها السيد 

إن الدتها تعارض بشدة هذا الزواج كما أنها تسعى لتزويجها 
من الطبيب كايوس و لذلك فقد رتبت لها خطة حتى تنسل هاربة 
مع ذلك الطبيب أثناء انشغال الآخرين بالمرح و اللهو 

ليقوم القس بعقد قرانهما مباشرةً في الأسقفية 

و هي بدورها قد أبدت كذلك موافقة ظاهرية على خطة والدتها 


و اعطت وعدا للطبيب 
و الآن , فإن خطة والدها تقضي بأن ترتدي اللون الأبيض 
بشكل كامل حتى يتعرف عليها سليندر و عندما يرى سليندر الوقت مناسباً 


فإنه وفقاً للخطة سيأخذ بيدها و ينسل هارباً معها . 


أما والدتها ففقد ابتكرت طريقة أفضل لتدل الطبيب عليها 

ذلك أنه في الوقت الذي سيكون فيه الآخرين جميعا مقنعين 

سترتدي هي ملابس خضراء فضفاضة مع أشرطة معلقة تتوهج حول رأسها 
و عندما يرى الطبيب بأن الفرصة قد نضجت فإنه سيقطفها من يدها 


و يهرب بها و هذه الفتاة قد وافقت على الهرب معه. 
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صاحب الفندق : و هذا يعني بأنها إما ستقوم بخداع والدها او انها ستقوم بخداع والدتها. 
فينتون : بل إنها ستقوم بخداعهما معاً يا مضيفي الطيب لأنها سوف تهرب معي 

و هنا فإني اعتمد عليك في إحضار القس فانتظرني في الكنيسة ما بين الساعة الحادية عشرة 
و الساعة الواحدة باسم الزواج الشرعي لتمنح قلبينا مراسم التوحد. 

صاحب الفندق : إذا فامضي في خطتك و اعتمد علي في إحضار القس - أحضر 

عروسك فإنك لن تعدم القس . 


فينتون : إذاآً سأظلل أبد الدهر ممتناً لك , كما أني سأقدم لك هدية مكافئة لك. 


السيدة بيج : إن زوجي لن يبتهج كثيراً:: بالإساءة التي سيتلقاها فالسستاف 


بقدر ما سيغضب من زواج الطبيب من ابنتي , و لكن لا ضير من ذلك فقليلٌ 


من التأنيب خير من الكثير من الحسرة. 


السيدة فورد: أين هي نان الآن و كتيبة جنياتها و الشيطان الويلزي هو؟ 
السيدة بيج : إنهم جميعاً يكمنون في حفرة قرب سنديانة هيرن و قد أخفوا أضوائهم 
و لكنهم و بمجرد أن نجتمع مع فالستاف فإنهم سيظهرون بأنوارهم دفعة واحدة. 
السيدة فورد : لابد أن ذلك سيذهله . 


السيدة بيج : حتى إن لم يصبه الذهول فإنه سيكون موضع سخرية, و إذا اصابه الذهول فإنه 
كذلك سيكون موضع سخرية. 


يدخل فالستاف متنكراً في هيئة هيرن . 


فالستاف : إن جرس ويندسور قد أعلن الساعة الحادية عشرة 
و اللحظة الموعودة تقترب 

فلتكن الألة الفاجرة بجانبي 

و تذكر يا جوبيتر بأنك أصبحت ثورا من أجل أوروبا 

حيث ركب الحب على قرنيك 

ايها الحب المتسلط يا من تجعل في بعض الظروف من الوحش إنسانآة 
و في ظروف أخرى تجعل من الإنسان وحشأت 

فقد صرت أنت يا جوببيتر إوزة من أجل حب ليدا 
أيها الحب الطاغية 

كيف حولت شبه إله إلى إوزة 


لقد ارتكبت الخطيئة أولآت في صورة ثور 


ثم ارتكبت خطيئة:: أخرى في صورة طائر 

فكر في ذلك يا جوبيتر 

يا مرتكب الخطيئة الشنيعة 

فإذا كان الحب يوقع الآلهة في الخطيئة 

فما هو شأن الإنسان الضعيف إذاًتّ؟ 

و بالنسبة لي فإني هنا ظبي ويندسور 

الذي أعتقد بأنه أكثر الحيوانات بدانة في غابة ويندسور 

فأفض علي يا جوببتر من برودتك و إلا فمن سيلومني إذا أذاب الحب شحمي؟ 


ترى من القادم إلى هنا ؟ أهي ظبيتي؟ 


“اعم 0316 لالز راعع0 لزلط رعقزعطغ نامطخ )8 إصطهل ؛أك .208 .35 الاا. 
مأةء كاد عط أع١‏ إأباءد »اعواط عط طغان عمل بوا/اا .822 1 كام 
انط ردعناععء أدمعع:6 ]0 عصباء عط مغ عل0ضتاطخ غ١‏ غأ6| زوع30+م0م 


+2705 3 عطامء ماعط أع| زدوعمع 0 أاء /011 5 300 ,ذأ ] ] تتامع-ع ماودلا 


عط عقاعةنطصع] .عمعط عص ععغاعطه الأنها ا رصممأغوعمناه»م 01] 


+1731 عع نلاد رعلا طأ6أألنا عمام» وا عع 3ط ووع:]115/اا .20581 .55 الاا. 
ا تطعصضباحط د طعوء باعبط ل'طلنط جع اذا عم علاط .ع8 كام 


للاوأاع؟ عط عه] دنعل الامطد نزمن رأاعدلام مغ دعل أ بزمر مرععءا [أأننا 


5ط النامل طأدعبانعط | دمعمط نزحم عطق ىااهنها داطخ 01. 


السيدة فورد : سير جون , هل أنت هنا يا ظبيي . 
فالستاف : يا ظبيتي ذات الذيل الأسود فلتمطر السماء بطاطس و لترعد على أنغام أغنية 
الغرينسليفز و لتمطر براداً من الحلوى و لتثلج 


أزهار الإيرينجيوم و لتكن هنالك عاصفة ثائرة هائجة لا مثيل لها لأني سأحتمي من 
العاصفة هنا (يعانقها) . 


السيدة فورد : لقد أتت عزيزتي السيدة بيج معي . 
فالستاف :إذاً فلتتقاسماني سوياً:: فيما بينكما كما يقتسم الصيد فلتأخذ كل منكماً وركآت و 


من نصيب صاحبي في هذا المسير , أما قرني فإني سوف أمنحهما لزوجيكما . 


ح ( تظهر الجنيات لفالستاف و الزوجتين فتسارع الزوجتين بالهرب ) 


عل اأقطد تمعطخ مغ كاهعم؟ أقطخ عط ردعأء اج ععخ برعط1 .1821 كامط. 


علاء أكناتما 5)أ امنا اأعطة مقط مد تزطعنامء لصح عأصانت ال'اء 


[ع12 ذتط مممن منعامك دع ذنا] 


فالستاف : إنهن جنيات - و من يتكلم إليهن سيكون مصيره الموت - سوف أغلق عيني و 
أنبطح لأنه لا ينبغي لإنسان كائناًت: من كان أن يرى أعمالهن . 


( ينبطح على بطنه) 


0310 3 أ ناملا عنع انثا 300 ,ناملا 60 «علع2 ذ'عرع انالا . كلالملاع 
5310 5نعلاة'م “نعط ععاغط وقط رمععاد عطد عع ,1831 , 


لا530135 “نعط 01 كضوع:ه عط منا عد5أج8 


لإ 12130 ددعاع:63 35 0اناه5 35 عط مرععا5: 


5 اأعطغ ذه غ20 عاصاطة لصح مععاد دج عدمط أناظر 


5 360 رد5ع510 رداءع10لا580 ركاع3 ردعع! ,335 رمنعطغ طعصاط. 


إيفانز : أين بيد ؟ 


اذهبي و أينما تجدين فتاةً قد تلت صلواتها ثلاث مرات قبل النوم فاجعليها ترى أحلاماً 
خيالية رائعة 


و امنحيها نوماً عميقاً كنوم طفل لا يكترث بهموم الحياة . 


أما تلك الفتيات النائمات اللواتي لم يفكرن بآثامهن فاقرصيهن في أذرعهن و سيقانهن و 
ظهورهن و أكتافهن و جنوبهن و أوراكهن. 


5ا4لاط. 


طغلرقء 21001 01 صهط 3 اأعحمده ١‏ .لإجخ5 رانا8. 


إيفانز : و لكن مهلا فأنا أشتم رائحة إنسان من الأرض الوسطى . 


لمع- عع مصأة دلط لاعبامغ ع - اد ط]أأنالا .للاعع لاو لاطام : 
لضععدع0 كاعقط اأأننا عمواء عطخ رعأوقط عط عط آا, 
غ530 عط ]أ لاط زمأهم مط مغ مطلط صعبع عصك/, 


أنقعط لع مناءامء 3ه طوع!؟ عطخ 15 ]ا 


ملكة الجن : اختبرنه بالنار - المسن أنامله بالنار فإذا كان عفيفاً طاهرا فإن اللهب سيرتد 


( يحرقون أنامله بالنار فيبدأ فالستاف بالصراخ ) 
عرأدع0 مأ 31210 300 ,رأم نامك ,أم نمه .للاعع لا0 لالأامع! 


ع طالاطء أبا1 7 مع؟5 3 ع ماد زدة1311 ,رلطاط أنامطم: 


1 الاملا 0غ تطلط طاعصام للد رمك ناملا 35 ر0ض6. 


ملكة الجن : فاسد , فاسد و ملوث؟: بالشهوة 


أحطن به أيتها الجنيات - أنشدن أغنية مهينةً له و أثناء ذلك اقرصنه إلى أن تحين 
ساعة ذهابكن. 


أغنية الجنيات : 

تب للخيال الآثم 

و تباً للشهوة و الرفاهية 

فالشهوة ليست إلا ناٌ دموية 

تشعلها رغبةٌ فاسقة 

تتغذى في قلب يستعر لهيبه و كأنها تعصف بذلك اللهب 
لتستعر ألسنته أعلى و أعلى 

فتناوبن أيتها الجنيات على قرصه 

أقرصنه بسبب نذالته و خسته 


اقرصنه و احرقنه و اقلبنه إلى أن تطفأ الشموع و يختفي ضوء النجم و القمر. 


و خلال هذه الأغنية تقوم الجنيات بقرص فالستاف - يتسلل الدكتور كايوس خلسةً و 
يختطف جنية:: ترتدي اللون الأخضر 

ثم يتسلل سليندر بالطريقة ذاتها و يختطف جننيه ترتدي اللون الأبيض2 ثم يختطف 
فينتون أن بيج و يسمع في الداخل صوت 


مطاردة و تهرب جميع الجنيات - يخلع فالستاف قرون الوعل من على رأسه و ينهض .. 


فورد : و الآن , أيها السيد من هو الديوث الآن ؟ 

أيها السيد بروك ,إن فالستاف هذا وغد و ديوث نذل , و تلك هي قرونه 

أيها السيد بروك ,إن فالستاف هذا لم يستمتع بشيء: يخص فورد إلا بسلة غسيله 
القذر و ضربات هراوته و عشرين جنيهاة 


يتوجب عليه أن يدفعها للسيد بروك ذلك أن خيوله مرهونة من أجل هذا المبلغ المالي أيها 
السيد بروك .. 


السيدة بيج : وهل اعتقدت أيها السير جون بأنا سننفض الفضيلة من قلوبنا 
و نرميها من رؤوسنا و أكتافنا لنسلم أنفسنا لك دون خوفب: من الجحيم ؟ 


و هل تصورت بأنه يمكن للشيطان بأي حال من الأحوال أن يجعل منك ملهاتنا ؟ 


إيفائنز : و فوق ذلك كله فإنه مدمن على الفجور و العهر و ارتياد الخمارات و شرب الساك 
و الخمر و الميد و السكر و الحلفان و الصراخ و الصخب ... 


فورد : حسناً , سنصحبك أيها السيد إلى ويندسور 2 لعند سيد يدعى بروك سبق لك أن 
احتلت عليه لتسلبه نقوده حيث كان يستخدمك بمثابة قواد 

و فوق كل معاناتك فإن عليك أن تعاني كذلك من اعادة المال وهو الأمر الذي أعتقد بأنه 
سيكون بمثابة مصيبة حقيقية بالنسبة لك . 


غلامآت أخرقاً ضخمأ و لو لم نكن في الكنيسة لكنت لكمته أو لكان هو لكمني 


إن سبب غضبي أني اخطفته ظناً مني أنه الانسة آن بيج فإذا هو ابن مدير مكتب 
البريد. 


بيج : أقسم بحياتي بأنك اختطفت شخصا آخر بالخطأ . 


سليندر : و ما فائدة قولك هذا الآن ؟ 


بيج : إنه خطأك و حماقتك - ألم أخبرك كيف تعرف ابنتي من لباسها؟ 


نكف 


سليندر : لقد اقتربت منها و كانت ترتدي ثيابا بيضاء و صحت " صمتاً " فقالت لي 
" ميزانية " كما اتفقنا أنا و آن من قبل ومع ذلك فإنها لم تكن آن بل كانت ابن 


مدير مكتب البريد . 


هوم 


السيدة بيج : أرجوك أن لا تتغضب يا جورج الطيب . 


لقد علمت مسبقاً بخطتك و لذلك فقد جعلت ابنتي ترتدي اللون الأخضر 


و هي الآن بالتأكيد مع الطبيب في الأسقفية حيث يتم عقد قرانهما هنالك. 


5لاا8) «عأمع 


يدخل الطبيب كايوس 


هط ١‏ زلع2ع602» ملق أ رققع با8 دعع63 ووع:]ؤ1ا/ا وز عرع/ا .5لاام0" 


5 ا :لإ0 3 ,ق3ع لإط ,53100لإ03 ذانا زلإ20 3 رطمعن3ع طبا عع أءلوطط 


ل0عمع02 ماق ١‏ رقع لاط عع جه عحصكظ 001. 
كايوس : أين هي السيدة بيج ؟ 
لقد خدعت -لقد تزوجت غلاماً - إنه ليس آن بيج - لقد تعرضت للخداع . 


معععع مأاععط عاج ناملا 10ل ,لإطللا .عمط .5ثالا 2 


السيدة بيج : لم حدث ذلك ؟ ألم تأخذها وهي ترتدي ثوباً اخضر؟ 
الهج عذاأقء ١!'ا‏ مدع عط زلاهط 3 ذأ" لمق نع عط ,بإث .5ل1ا42) 


8/1١5‏ ]انا .501ل 5ألالا 


كايوس : إنه غلام - إنه غلام - سأوقظ كل ويندسور . 
( يخرج كايوس ) 


ع ملظ غخطعء عط أمع طخقط مطللا .ععدت نه ذأ كنط1 .طهطمع2 


فورد : ياله من أمر غريب - إذاً من تزوج آن الحقيقية ؟ 


( يدخل كل من فينتون و آن بيج ) 


غ286 علاللى لمح ل01الاعع ععاأمع 


0 اع27011 /[10 60060 .نزعطغ3؟ ممع ,مهل 253 .عل الاا4. 


آن : أرجو أن تغفرا لي يا والدي الطيب و يا والدتي الطيبة . 
بيج : كيف حدث أنك لم تذهبي مع السيد سليندر . 


السيدة بيج :لماذا لم تذهبي مع الدكتور أيتها الفتاة . 


فينتون : أعتقد بأنها قد أذهلتكما بفعلها 

اسمعا حقيقة الأمر 

لقد زوجتموها زواجاً مخزياً إذا لم يكن هنالك انسجامٌة أو حب بينهما 
و الحقيقة أننا أناو هي مرتبطين ببعضنا منذ زمن<: طويل 


و أعتقد بأنه ما من شيءة يمكن أن يفرق بيننا 


إن الجرم الذي ارتكبته هو جرم مقدس 
و هذه الخدعة لا تقع في خانة العقوق و العصيان 
لأن ما فعلته قد جنبها آلاف الساعات من اللعنات اللادينية و التي يتسبب بها 


الزواج الاجباري . 


تم بعون الله تعالى وحده 


ترجمة د. عمار شرقية 


هوامش : 


ح هيرن الصياد وع+1ملن!] 6ط+ ©6ممه16] : أسطورة إنكليزية تتحدث عنن شبح يسكن منتزه 
ويندسور الكبير 72:1 +62 00501آلالا - اتى أول ذكر لهيرن الصياد في العام 
7 و ذلك في مسرحية شكسبير " زوجتي ويندسور المرحتين " 


ح بريميرو 1060م : إحدى ألعاب الورق التي كانت شائعة في القرن السادس عشر 
في أوروبا الغربية و إنكلترا وهي تعتبر من ألعاب القمار . 


أميمون مرمدو[احدمم : شيطان . 


- أكتايون : في الأسطورة الإغريقية فإن اكاتيون هو صياد عوقب على مشاهدته 
لأرتيميس 806015 أثناء استحمامها بأن تم تحويله إلى ظبي و بعد أن تحول إلى 
ظبي قامت كلابه بقتله . 


ويندسور /10050لالا : بلدة تقع في جنوب إنكلترا على ضفاف نهر التايمز ومن 
أشهر معالم هذه البلدة حصن ويندسور. 


ح العدسة الحارقة ووداع-عم1امن8 : عدسة محدبة ومه! »اعاممح ضخمة تقوم بتركيز 
أشعة الشمس في بؤرة صغيرة . 

ح الغرينسليفز وع/اعع1|ومعع6 : أغنية فلكلورية إنكليزية يعتقد بأن مؤلفها هو الملك 
هنري الثامن 1547 - 1491) !الا لمعلا ع1»10) و أنه ألف هذه الأغنية من أجل الملكة 
ان بولين «الاءعاه8 عملم ,مععن0 وهي الابنة الصغرى لإيرل ويلتشايار 04 1[/,هء عط 
أطو]| فلالا بعد أن فشل في إغوائها , و في الحقيقة فإن كلمات الأغنية تشير بوضوح 
إلي رفضها الاستجابة له. 


